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NGH| QUYET CUA HOI BONG QUAN TR
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
Can ct/Purspant to:

= Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Quéc hoi nude Céng hoa Xa hoi Chii nghia Viét Nam
théng qua ngay 17/06/2020 va cac van ban huong dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated on June 17, 2020 and other impiementing
requlations;

. Luat Chirng khoan sé 54/2019/QH14 ngdy 26/11/2019 ctia Quéc héi nwée Cong hoa Xa hoi Chil
nghia Viét Nam;

The Law on Securities No. 54/2019/QH 14 dated November 26%, 2019 of the National Assembly
of the Socialist Republic of Vietnam;

= Nghi dinh s6: 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh pht quy dinh chi tiét thi hanh mét s
diéu ctia luat ching khoan (“Nghi dinh 155/2020/ND- CP”);

The Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 315, 2020 of the Government stipulating the
execution of some articles of the securities law. (“Decree 155/2020/ND-CP”).

= Nghi quyét ctia Hoi déng Quén tri Cong Ty (“HPQT”) sé 108/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 31
thang 08 nam 2021 thong qua phuong an phat hanh tréi phiéu doanh nghiép ra cong chung voi
téng ménh gia toi da la 1.300 ty Ddng, dao han ndm 2023 (“Trai Phiéu NVLB2123012" hodc
“Trai Phiéu”);

The Resolution of The Board Of The Directors (the "BOD") No. 108/2021-NQ. HDQT-NVLG ds
on August 31%. 2021 approved the public bond fmuancc plan with Eof i value of ot 1.30
biffion VIND. maturing in 2023 (‘Bond NVLB2123012" or "The Bonds”

- Nghj quyet ctia HPQT s6 24/2022-NQ.HPQT-NVLG ngay 24/01/2022 théng qua viée thay doi
tinh chét cda Trai Phiéu NVLB2123012;

The Rescludion of the BOD No. 24/2022-NQ.HODQT-NVLG daled on Janbiary 24%, 2027
anging the nature of the Bonds;

- Nghi quyét cua nhitng nguoi s¢ hivu trai phiéu s6 041304/23/TB-TCBS ngay 13 thang 04 nam
2023 (“Nghij Quyét NSHTP");
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solution of the fhun‘hr Iders No, 041
g the nature of the Bonds ("Resolutior

Diéu 1é ctia Céng ty C6 phéan Tap doan Pau tw Pia 6¢ No Va (‘Cong Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company’)
. Bién bén hop cta Hoi ddng Quan tri Cong Ty s623./2023-BBHDQT-NVLG ngay ,A?).’méng 4

nam 2023,
" W’pmm ﬁ:”“iz( ‘U' the BOD of the Company Ne.d/2023-BEB HDOT-NVLG da
QUYET NGHI:
RESOILVES:
PIEU 1. Théng qua toan bd ndi dung Nghi Quyét NSHTP dé thay dbi Cac Piédu Kién, Piéu

Khoan cla Trai Phiéu, chi tiét nhuw sau:

Néi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cha muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viél. Trong treong hop co
sL mau lhuan g|ua néi dung t|eng VleL va ndi clung tiéng Anh, noi dung heng Vlet se dwo'c uu slen ap dung
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(i) Doi v&i cac sy kién lién quan dén Gia Tri Tai San Bao Dam cla Trai Phiéu, Té Chire
Phat Hanh sé thuc hién cac bién phap khac phuc trong thoi han 30 ngay cling mot sb
cac diéu kién nhw dwoc néu tai Nghi Quyét NSHTP.

(i) Piéu chinh Ngay Thanh Toan Lai cla Trai Phiéu déi voi Ky Tinh Lai Ther 5 la Ngay
Bao Han hodc Ngay Mua Lai Triedrc Han va viéc diéu chinh Ngay Thanh Toan L&i nay
s€& khong lam phat sinh 13i qua han theo quy dinh tai Cac Piéu Kién Va Diéu Khoan
cua Trai Phiéu.

(i) ~ Coéng Ty sé phdi hop voi cac bén co lién quan dé thuc hién cac bién phap khéc phuc
khi xay ra cac s kién cu thé nhw dwoc néu tai Nghi Quyét NSHTP.

ARTICLE 1. To approve the entire content of the Resolution of the Bondholders to amend the
Terms and Conditions of the Bond, as follows:

(1) Regarding events in relation with Value of Secured Assets of The Bond, the Issuer

shall exercise the remedies within 30 days in compliance withthe terms and conditions

as stated in the Resolution of the Bondholders
(i) Adjusting the intarest Payment Date of The Bond for the 5th Interest Calcutation Period
fo the Maturity Dale or Early Redemption Date, and such adjustment shall nol i?(501444‘753\
i Y. ; ‘ : o0 CON
appiied to overdue interest as mentioned in the Terms and Conditions of The Bond, ‘2 s 1Y
CO PHAN
(1) The Company shall co-operate with refated parties to exercise the remedies RDOAN DAUTU
pIA OC
pecific events as stated in the olution of the Bondholder w
DIEU 2. HBQT théng nhat trao quyén cho Chu tich Hoi ddng quan tri, ngwoi dai dién theo pHap T2 c‘t‘

luat ctia Céng Ty, Téng Giam dbc Cong Ty hodc nguwdi duwoc Gy quyén hop phap, can
ct tinh hinh cu thé toan quyén quyét dinh va chiu trach nhiém té chire trién khai thue
hién cac cong viéc lién quan dén cac thay déi Cac Piéu Kién Va Diéu Khoan Trai
Phiéu, cac van dé phat sinh, dam phan véi ngudi sé hivu Trai Phiéu theo cac ndi dung
da duoc théng qua tai Diéu 1 Nghi Quyét nay, bao gdm nhwng khéng gidi han céc
cong viéc sau day:

(@  Thuong lweng, quyét dinh viéc stra ddi, bd sung cac diéu khoan va diéu kién cla cac
van kién cla Trai Phiéu;

(b)  Quyét dinh viéc stra ddi, didu chinh déi véi phwong an phat hanh va cac tai lieu khac
lién quan dén Trai Phiéu (bao gém tat ca van kién trai phiéu) (néu cé);

() Ky két, chuyén giao va thwe hién, tat ca hanh déng déi véi viec stra dbi, bd sung cac
diéu kién didéu khoan trai phiéu va cac van kién trai phiéu:

(d)  Quyét dinh viéc mua lai Trai Phiéu trwdc han; va

(e)  Quyét dinh tat ca van dé lién quan dén tai san bao dam cho Trai Phiéu:

() Quyét dinh va thure hién cac cdng viéc va thu tuc can thiét khac sinh trong qua trinh
van hanh Trai Phiéu, viéc dam phan thuong lwong véi ngwdi sé hivu trai phidu va cac

td chirc co vai tro trong viéc van hanh Trai Phiéu.

2. The BOD agrees to delegate the power to the Chairman of the BOD, the legal

representative of the Company. the Chiel Executive Gificer of the Company or the person

N6i dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viél. Trong trdng hop co

su mau thuan gitra ndi dung tleng Vle! va ndi dung tleng Anh ndi dung tiéng Viét sé duoc wu tién ap dung.
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authorized by the legal representative of the Company or Chairman of BOLD), based

the specific circumstances, to have full authority to decide and lake responsibility for
rganizing and implementing tasks related to the amendments to (he Ternms and

Conditions of The Bonds, (ssues arising, and negotiations with bondholders o the
matters approved under Article 1 of this Resalution, including but not limited o the
following tasks:

(a) Negotiating and deciding on the amendment and supplementation of the terms and
conditions of The Bonds documents;

(b) Deciding on amendments and adjustments to the issuance plan and other documents
refated to The Bonds (including all bond documents) (if any);

{c) Signing, transferring, and implementing all aclions related lo the amendment and

supplementation of the bond terms and conditions and bond documents,

() Decicling o the early redemption of The Bonds: and
(&) Deciding on all matters related to the securily interests of The Barids;
() Deciding and implementing other necessary tasks and procedures arising during the

operation of The Bonds, negotiating with the hondholders and arganizations involveg!

in the operation of The Bonds. ?'\0
DIEU 3. Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam dbc, cac Phong/Ban va cac cé nhan khac 0

lién quan chiu trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay. 5
ARTICLE 3. The members of the Board of Directors, the General Director, managers and ."f—:!rw.e‘uf

departments of the Company shall be responsible for implementing this Resolution
DIEU 4. Nghi quyét nay co hiéu luc ké tir ngay ky./.
ARTICLE 4. This Resolution shall be effeclive as of the date of signing./.

TM. HOI DONG QUAN TR
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI

BEHALF OF THE BOD

OF THE BOARD

i

Néi dung dich sang tiéng Anh chi sw dung cho mug dich théng tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop b
su mau thuan glu'a noi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dugce wu tién ap dung.
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